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ABSTRACT 
In this paper1 I will first explore the issues centering around the evolution 
of the interrogative word  as a common source into its modern 
descendants mak7 and other forms in Hakka. In contrast to the more 
uniform form in Southern Min, varieties of Hakka boast more variants such 
as mak7, ma 7 and man3. Such a variation can be accounted for in terms of 
minor regional difference as well as types of phonological process. The 
retention of the bilabial nasal initial of the word  as a reflex of the 
Middle Chinese  phonological category in Hakka lends support to the 
thesis of lexical diffusion that sound change is not phonologically 
independent but rather bears the result of interaction with lexicon. Second, 
on the basis of earlier Hakka texts I will examine the patterns in the 
distribution of the modern reflex of  often written as a demotic word  
in its capacity of a variable as a component of the complex interrogative 
words ‘what’, ‘who’ (=what person) and ‘why’ (=do what kind) or universal 
quantifiers in Hakka. The finding of the patterns of the Hakka interrogative 
word will be brought to bear on the patterns of its precursor in Early 
Modern Chinese colloquial texts. Close attention will be paid to the 
interaction of inherent lexical properties of the interrogative word and the 
grammatical constructions in which it occurs. Last of all, an attempt is 
made to survey the distribution and evolution of the Hakka-related -based 
interrogative word in other dialectal areas. 
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account of the possible ranges of verb meaning and the 
semantic-to-morphosyntactic sequencing of Mandarin motion verbs. 
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1. BACKGROUND 
Motion is one of the fundamental domains in human experience. 

Important works on motion include: conceptual structure (Langacker 
1987), event structure (Jackendoff 1993), typological classification 
(Talmy 1985, Slobin 2004, Peyraube 2006), lexicalization patterns (Talmy 
2000), and scalar structure (Rappaport Hovav and Levin 2010). One of 
the core issues concerned in these studies is: what are the lexical semantic 
components that may be syntactically relevant in depicting motion? 

1.1 Previous Concerns 
There are two different approaches to this question. Studies on 

lexicalization patterns (e.g., Talmy 2000) and semantics-to-syntax 
alternations (e.g., Rappaport Hovav and Levin 2010) probe into the 
semantic components lexicalized in verbs of motion. On the other hand, 
studies on semantic frames (cf. Fillmore and Atkins 1992) attempt to 
identify frame-specific elements coexisting in a motion event. In search of 
motion-related lexical components, Talmy (2000, 1985) proposed that a 
motion involves: an object (Figure) moves to a location (Ground) along a 
path (Path) with the motional act (Move), specified by the way the Figure 
moves (Manner). These components may be lexicalized in different ways: 

(1) a. English: (Talmy 2000:28) 
The rock slid down the hill. 
[Figure] [Move+Manner] [Path] [Ground] 

b. Spanish: (Talmy 1985:69) 
La botella entró en la cueva (flotando). 
[Figure] [Move+Path]  [Ground] [Manner] 
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mak7 mih4

mak7 ma 7 man3

what who why
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